
SET

Es c

Res et

Ok





SEGNALI DI PRESCRIZIONE, PERICOLO E INDICAZIONE

PRESCRIPTION, DANGER AND INDICATION SIGNALS

SIGNAUX DE PRESCRIPTION, DANGER ET INDICATION

VERBOTS-, GEBOTS- UND WARNZEICHEN

SEÑALES DE PRESCRIPCIÓN, PELIGRO Y INDICACIÓN

 

 

 















 

ALLACCIAMENTO ELETTRICO / ELECTRICAL CONNECTION / BRANCHEMENT ELECTRIQUE / ELEKTRISCHER 

ANSCHLUSS / CONEXIÓN ELECTRICA

1ph 

230 V 

2 kW 

3ph 

230 V 

20 kW 

3ph 

400 V 

20 kW 

3ph 

230 V 

17 kW 

3ph 

400 V 

17 kW 

3ph 

230 V 

14 kW 

3ph 

400 V 

14 kW 

3ph 

230 V 

12 kW 

3ph 

400 V 

12 Kw 

 

ENTRATA CORRENTE 

CURRENT INLET 

ENTRE DU COURANT 

STROMEINGANG 

ENTRADA CORRIENTE  

 

CALDAIA 

BOILER 

CHAUDIERE 

KESSEL 

CALDERA 

 

// 

 

3ph 

230 V 

18 kW 

3ph 

400 V 

18 kW 

3ph 

230 V 

15 kW 

3ph 

400 V 

15 kW 

3ph 

230 V 

12 kW 

3ph 

400 V 

12 kW 

3ph 

230 V 

10 kW 

3ph 

400 V 

10 kW 

 
 

3X2.5 4X16 5X10 4X10 5X6 4X10 5X6 4X6 5X4 C 

CAVO DI ALIMETAZIONE  FG7 (0) R 

ELECTRIC WIRE FG7 (0) R 

CABLE ALIMETACION FG7 (0) R 

ELEKTROKABEL FG7 (0) R 

CABLE DE ALIMETACION FG7 (0) R 

3X16 3X80 4X50 3X63 4X50 3X50 4X50 3X50 4X35 

A+B 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTERRUTTORE AUTOMATICO 

MAGNOTERMICO “C” DIFFERENZIALE 

(30mA) + PRESA/SPINA AD 

INTERBLOCCO MECCANICO 

AUTOMATIC DIFFERENTIAL HEAT 

SAFETY CUT “C” SWITCH 

(30mA)+MECHANICAL PLUG AND 

SOCKET BLOCK 

INTERRUPTEUR AUTOMATIQUE 

MAGNETOTERMIQUE “C” 

DIFFERENTIEL (30 mA)+PRISE ET FICHE 

A INTERBLOCAGE MECANIQUE 

AUTOMATISCHER 

MAGNETOTERMISCHER DIFFERENZIAL-

SCHALTER “C” (30mA)STECKDOSE MIT 

MECHANISCHER 

ZWISCHENBLOCKIERUNG 

INTERRUPTOR AUTOMATICO 

MAGNETO-TERMICO “C” DIFFERENCIAL 

(30mA)+TOMA Y ENCHUFE A 

INTERBLOQUE MECANICO 

 









rel 01.00

1. FUNZIONAMENTO TASTI MODALITÀ NORMALE

Esc

Tasto per l’accensione – spegnimento della scheda. Attenzione però che 
alcuni circuiti rimangono sotto tensione e la scheda è comunque 
alimentata. 
A fine giornata è sempre consigliato spegnere la macchina scollegando la 
spina

SET

Reset
Tasto che serve per accedere al menù e per resettare i vari avvisi

Tasto per l’accensione o lo spegnimento delle pistola/spazzola (accessorio 
optional)

Tasto per accendere o spegnere il ferro da stiro 1. Questo stesso tasto 
accende/spegne anche l’aspirazione e il soffiaggio. 

Tasto per accendere o spegnere il ferro da stiro 2 (accessorio optional)

Ok

Tasto per accendere o spegnere la caldaia. Questo tasto accende/spegne 
anche il riscaldamento del piano da stiro e il braccio

2. FUNZIONAMENTO TASTI MODALITÀ STAND-BY

SET/RESET
SET

Reset

La pressione di questo tasto permette di accedere al 
menù. Per uscire dal menù attendere 5 secondi o 
premere il tasto ESC. Con questo tasto è anche 
possibile resettare gli avvisi

OK

Ok

Permette di confermare le scelte effettuate

ESC

Esc

Tasto che permette di uscire dalla funzione corrente o 
dal menù

UP/DOWN Tasto che permette di spostarsi all’interno del menu
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3. SIGNIFICATO DELLE ICONE

A LUCE FISSA: indica che la caldaia è accesa ed è alla giusta pressione 
A LUCE INTERMITTENTE: indica che la caldaia è accesa ed è in corso il 
riscaldamento dell’acqua per la produzione di vapore

Indica che il ferro 1 è acceso.

Indica che il ferro 2 è acceso.

Indica che la pompa è in funzione e sta provvedendo a rifornire di acqua la 
caldaia

Indica che la pompa è in blocco poiché ha lavorato a lungo senza acqua. 
Assicurarsi che fuoriesca acqua dalla tubazione di rifornimento dell’acqua. 
Spegnere l’interruttore generale attendere 5 secondi e riaccendere la 
macchina. Se il problema si ripresenta chiamare l’assistenza. 

Indica che è stato raggiunto il limite di ore per la manutenzione ed il 
controllo generale della macchina. 

4. MENÙ

Per accedere al MENÙ schiacciare il tasto indicato a fianco. Per uscire 
dalla modalità MENU premere il tasto ESC oppure attendere 5 secondi

Per spostarsi all’interno del menù tra le varie voci servirsi dei tasti riportati a 
fianco:

Il MENÙ è cosi composto: 

ORE DI LAVORO 

Ok

ORE

TOTALI: Non azzerabili Per uscire

Esc

ORE

PARZIALI:

Per azzerare ore

SET

Reset

Ok

ORE TOTALI: viene conteggiato il numero di ore di lavoro della macchina. Questo 
parametro non è azzerabile
ORE PARZIALI: viene conteggiato il numero di ore di lavoro della macchina dall’ultimo 
azzeramento. Questo parametro può venire azzerato (vedi tabella). Per azzerare il 
parametro seguire la tabella e tenere schiacciato reset per 5 secondi
  

RESET AVVISI 

Ok

FILTRO
Per azzerare ore Per uscire

SET

Reset
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SONDA

SET

Reset

Ok Esc

Il reset è necessario quando, dopo aver effettuato la manutenzione segnalata, si vuole 
eliminare l’avviso che compare sul display.
Esempio: interviene l’avviso “PULIRE LA SONDA”

1. Accedere al MENÙ
2. individuare RESET AVVISI, premere OK ed individuare SONDA. 
3. premere Ok, poi tenere schiacciato per cinque secondi RESET. 
4. ESC per uscire dal SET o attendere 5 secondi. 

Gli avvisi sono calcolati dal costruttore e servono da promemoria. Potrebbe essere 
necessario eseguire anche prima le varie manutenzioni, questo dipende dal tipo di 
acqua usata e dall’utilizzo della macchina

BIP TASTI 

Ok

BIP ON 
Per confermare la 

scelta

Ok

Per uscire

Esc
BIP OFF 

Permette di attivare o disattivare il segnale acustico alla pressione dei tasti.
Portare a ON se si vuole attivare il segnale acustico.

MANUTENTORE Accesso tramite password. Riservato al personale di assistenza

COSTRUTTORE Accesso tramite password. Riservato al costruttore

ATTENZIONE! DOPO 10 TENTATIVI DI ACCESSO AI MENÙ MANUTENZIONE O 
COSTRUTTORE SENZA NESSUN INSERIMENTO DI PASSWORD O CON INSERIMENTO 
ERRATO DI PASSWORD CAUSA IL BLOCCO TOTALE DEL MENU. L’intervento del 
sistema di sicurezza è indicato con la scritta scorrevole blocco password quando si 
tenta di accedere al menù. Per permettere lo sblocco rivolgersi al costruttore o alla 
rete di assistenza.

LINGUA

Ok

ITALIANO
Per confermare 

lingua

Ok

Per uscire

Esc

INGLESE

FRANCESE

TEDESCO

SPAGNOLO

PORTOGHESE

Tramite questo menù è possibile impostare la lingua desiderata. Vedi tabella
N.B. Le lingue disponibili potrebbero variare in base al paese dove viene 
commercializzato il prodotto
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1. STANDARD MODE

SET

Reset
Key to enter the menu and reset the various warnings.  

“Pistol/brush” on/off key (optional accessory)

Esc

“Electronic card” on/off key. N.B.: the electronic board will continue to 
receive power from the mains supply. At the end of each working day it is 
suggested to always turn the machine off by using the main switch

“Iron 1” on/off key – at the same time of switching on/off the iron the 
vacuum motor is switched  on/off.
(same valid for the version vacuum + blowing)

“Iron 2” on/off key. (optional accessory) 

Ok

“Boiler” on/off key – at the same time of switching on/off the boiler the
table top heating is switched  on/off.  

2. STAND-BY MODE

SET/RESET
SET

Reset

Key which allows access to the menu. To exit the menu 
wait for 5 seconds or press ESC. This key is used also 
to reset warnings

OK

Ok

Key to confirm the choice made within the menu

ESC

Esc

Key to exit the current function or the menu

UP/DOWN Key to scroll up or down within the menu
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3. MEANING OF ICONS

FIXED LIGHT: indicates that the boiler is on and its pressure is optimum
INTERMITTENT LIGHT: indicates that the boiler is on and that the water is 
being heated to obtain steam

Light :Indicates that iron 1 is functioning

Light :Indicates that iron 2 is functioning

Light : Indicates that the pump is pumping water into the boiler

Light :Indicates that the pump is blocked due to the fact that it has 
worked without water for a long time. Check that water comes out of the 
pipe connected to the water supply. Turn off the main switch, wait for 5 
seconds and turn the machine on again. If the problem reoccurs, contact 
Authorized Service Centre

Light :Indicates that the maximum number of hours set for the general 
maintenance of the machine has been exceeded

4. MENU

To gain access to the MENU, press the key shown on the left. To exit from the 
MENU press ESC or wait for 5 seconds.  

MENU:

HOURS OF WORK 

Ok

TOTAL

HOURS: Cannot be zeroed To exit

Esc

PARTIAL

HOURS:

Zeroing of hours 

SET

Reset

Ok

TOTAL HOURS: computation of the total hours the machine has worked for. This data 
cannot be zeroed. 
PARTIAL HOURS: computation of the hours the machine has worked for since last 
zeroing. This data can be zeroed (see table). To zero the data, follow instructions as 
per table and press reset for 5 seconds.

RESET OF 

WARNINGS
Ok

FILTER
Zeroing of hours To exit

SET

Reset
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PROBE

SET

Reset

Ok Esc

Reset is necessary in order to delete the warnings from the display once maintenance 
has been done. 
Example: WARNING: PROBE CLEANING NEEDED is displayed.

1. Gain access to MENU
2. Find RESET WARNINGS, press OK and find PROBE. 
3. Press OK, then press RESET for 5 seconds.
4. ESC to exit the SET menu (or wait for 5 seconds).  

Warnings are memorandums set by the manufacturer. According to the type of water 
and the use of the machine, maintenance may be required even earlier. 

KEY TONE 

Ok

KEY TONE 

ON
To confirm

Ok

To exit

Esc

KEY TONE 

OFF

Used to activate or deactivate the acoustic signal when keys are pressed.  
If you wish the acoustic signal to be activated, press KEY TONE ON.

SERVICE

ENGINEER
Password needed. Service Centre authorized access only

MANUFACTURER Password needed. Manufacturer authorized access only. 

WARNING: AFTER 10 ATTEMPTS TO ACCESS THE “MAINTENANCE” OR 
“MANUFACTURER” MENU WITHOUT TYPING IN THE PASSWORD, OR EVERY TIME THE 
WRONG PASSWORD IS TYPED, THE MENU WILL BE BLOCKED. “PASSWORD BLOCKED” 
will be displayed. To unblock the menu, contact the Authorized Service Centre or the 
manufacturer.

LANGUAGE

Ok

ITALIAN

To confirm language

Ok

To exit

Esc

ENGLISH

FRENCH

GERMAN

SPANISH

PORTUGU

ESE

This menu allows the setting of the language (see table). Languages may be different 
according to the country of destination. 

















Heaters + Safety valve
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20076

20277

20390

20391

20392

20393

20394

GASKET

Italiano English Deutsch

20076

20277

20390

20391

20392

20393

20394

20075.C

20194

Valvola Sicurezza D7/C
1/4"M Ce Iv Taratura
6.5bar Viton
Valvola Sicurezza D10c
3/8" M Ce Iv Taratura
6.5bar Viton
Valvola Sicurezza D10c
3/8"M Ce Iv Taratura
8bar Viton
Valvola Sicurezza D7/C
1/4"M Ce Iv Taratura
8bar Viton
Valvola Sicurezza D7
1/4"M Ce I Taratura 5bar
Viton
Valvola Sicurezza 3/8"M
Ce Iv Taratura 7bar
Viton/Inox Con Anello
Valvola Sicurezza 3/8"M
Ce Iv Taratura 9bar
Viton/Inox Con Anello
Guarnizione Teflon 10x3
(Rotolo 10mt)
Guarnizione Teflon 3/8
Elemento Resistenza

Security Valve D7 1/4"M
Ce Iv Settled 6.5 Bar
Viton
Security Valve D10c
3/8"M Ce Iv Setled 6.5
Bar Viton
Security Valve D10c
3/8"M Ce Iv Setled 8 Bar
Viton
Security Valve D7 1/4"M
Ce I Settled 8 Bar Viton

Security Valve D7 1/4"M
Ce I Settled 5 Bar Viton

Security Valve 3/8" M Ce
Iv Setting 7 Bar In
Viton/Inox With Ring
Security Valve 3/8" M Ce
Iv Setting 9bar In
Viton/Inox With Ring
Teflon Gasket 10x3 (Roll
10mt)
Teflon Gasket 3/8" For
Heating Element

Sicherheitsventil D7/C
1/4"M Ce Iv Viton 6.5bar

Sicherheitsventil D10c
3/8" M Ce Iv 6.5bar
Viton
Sicherheitsventil D10c
3/8"M Ce Iv 8bar Viton

Sicherheitsventil D7/C
1/4"M Ce Iv 8bar Viton

Sicherheitsventil D7
1/4"M Ce I 5bar Viton

Sicherheitsventil  3/8"M
Ce Iv 7bar Viton/Inox

Sicherheitsventil 3/8"M
Ce Iv 9bar Viton/Inox

Teflon-Dichtung 10x3
(10mt Rolle)
Teflon-Dichtung 3/8" Für
Heizelement

Soupape De Sécurité D7
1/4"M Ce I Calibrage 6.5
Bar Viton
Soupape De Sécurité D10c
3/8"M Ce Iv  Calibrage
6.5bar Viton
Security Valve D10c
3/8"M Ce Iv Setled 8 Bar
Viton
Soupape De Sécurité D7
1/4"M Ce I Calibrage 8
Bar Viton
Soupape De Sécurité D7
1/4"M Ce I Calibrage 5
Bar Viton
Soupape De Sécurité 3/8"
M Ce Iv Calibrage 7bar
Viton/Inox Avec Bague
Soupape De Sécurité 3/8"
M Ce Iv Calibrage 9 Bar
Viton/Inox Avec Bague
Joint En Téflon 10x3
(Rouleau 10mt)
Joint En Téflon 3/8"
Élément Résistance

Válvula De Seguridad
D7/C 1/4" Ce Iv Viton
6.5bar
Válvula De Seguridad
D10c 3/8" M Ce Iv 6.5bar
Viton
Válvula De Seguridad
D10c 3/8"M Ce Iv 8bar
Viton
Válvula De Seguridad
D7/C 1/4"M Ce Iv 8bar
Viton
Válvula De Seguridad D7
1/4"M Ce I 5bar Viton

Válvula De Seguridad
3/8"M Ce Iv 7bar
Viton/Inox
Válvula De Seguridad
3/8"M Ce Iv 9bar
Viton/Inox
Guarnición De Teflón
10x3 (Rotolo 10mt)
Guarnición De Teflón
3/8" Para Elemento

Français Español
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Heating resistance table Ø195mm
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2

2,5

2,7

3

3,35

4

5

6

7

8

12

15

18

21

24

FLANGE

Italiano English Deutsch

20758

20086

20092

20757

20189

20079

20080

20193

20192

20195

20196

20198

20197

20199

20200

20202

20201

20203

20204

01479.0
1

01480.0
1

El Resistenza W2000
Lsf270 3/8" 230v Aisi 1
Spira
El Resistenza W2500
Lsf270 3/8 230v
El Resistenza W2700
Lsf270 3/8 230v
El Resistenza W3000
Lsf270 3/8" 230v Aisi 2
Spire
El Resistenza W3350
Lsf270 3/8 230v
El Resistenza W4000
Lsf270 3/8 230v
El Resistenza W5000
Lsf270 3/8 230v
El Resistenza W6000
Lsf270 3/8 230v
El Resistenza W6000
Lsf270 3/8 400v
El Resistenza W7000
Lsf270 3/8 400v
El Resistenza W8000
Lsf270 3/8 400v
Flangia Resistenza Kw12
Lsf270 Ø195 Saldata 230/
400volt

Flangia Resistenza Kw12
Lsf270 Ø195 230/400vac
Montata

Flangia Resistenza Kw15
Lsf270 Ø195 Montata

Flangia Resistenza Kw15
Lsf270 Ø195 Saldata 230/
400volt
Flangia Resistenza Kw18
Lsf270 Ø195 Montata

Flangia Resistenza Kw18
Lsf270 Ø195 Saldata 230/
400volt
Flangia Resistenza Kw21
Lsf270 Ø195 Saldata
400volt
Flangia Resistenza Kw24
Lsf270 Ø195 Saldata
400volt
Flangia Ø195 X 3
Elementi Znb
Flangia Ø195 X 6
Elementi Znb

Heating Element Kw2
Lsf270 3/8" 230v
Stainless Steel
Heating Element  W2500
Lsf270 3/8 230v
Heating Element W2700
Lsf270 3/8
Heating Element Kw3
Lsf270 3/8" 230v
Stainless Steel
Heating Element W3350
Lsf270 3/8 230v
Resistance Element W4000
Lsf270 3/8 230v
Heating Element  W5000
Lsf270 3/8 230v
Heating Element  W6000
Lsf270 3/8 230v
Heating Element  W6000
Lsf270 3/8 400v
Heating Element W7000
Lsf270 3/8 400v
Heating Element W8000
Lsf270 3/8 400v
Heating Flange Kw12
Lsf270 Ø195 Welded

Heating Flange Kw12
Lsf270 Ø195 230/400vac
Mounted

Heating Flange Kw15
Lsf270 Ø195 230/400vac
Mounted

Heating Flange Kw15
Lsf270 Ø195 Welded

Heating Flange Kw18
Lsf270 Ø195 230/400vac
Mounted

Heating Flnage Kw18
Lsf270 Ø195 Welded

Heating Flange Kw21
Lsf270 Ø195 Welded

Heating Flange Kw24
Lsf270 Ø195 Welded

Flange Ø195 X 3 Elements
Znb
Flange Ø195 X 6 Elements
Znb

Heizelement W2000 Lsf270
3/8" 230vac

Heizelement W2500 Lsf270
3/8" 230vac
Heizelement W2700 Lsf270
3/8" 230vac
Heizelement W3000 Lsf270
3/8" 230vac

Heizelement W3350 Lsf270
3/8" 230vac
Heizelement W4000 Lsf270
3/8" 230vac
Heizelement W5000 Lsf270
3/8" 230vac
Heizelement W6000 Lsf270
3/8" 230vac
Heizelement W6000 Lsf270
3/8" 400vac
Heizelement W7000 Lsf270
3/8" 400vac
Heizelement W8000 Lsf270
3/8" 400vac
Flansch Schweißt Mit
Heizwiderständen Ø195
Kw12 Lsf270

Montiertheizflansch
Kw12 Lsf270 Ø195
230/400vac

Montiertheizflansch
Kw15 Lsf270 Ø195
230/400vac

Flansch Schweißt Mit
Heizwiderständen Ø195
Kw15
Montiertheizflansch
Kw18 Lsf270 Ø195
230/400vac

Flansch Schweißt Mit
Heizwiderständen Ø195
Kw18
Flansch Schweißt Mit
Heizwiderständen Ø195
Kw21
Flansch Schweißt Mit
Heizwiderständen Ø195
Kw24
Flansch Ø195 X 3
Elementen
Flansch Ø195 X 6
Elementen

Élément Résistance Kw2
Lsf270 3/8" 230v

Élément Résistance W2500
Lsf270 3/8 230v
Élément Résistance W2700
Lsf270 3/8 230v
Élément Résistance Kw3
Lsf270 3/8" 230v

Élément Résistance W3300
Lsf270 3/8 230v
Élément Résistance W4000
Lsf270 3/8 230v
Élément Résistance W5000
Lsf270 3/8 230v
Élément Résistance W6000
Lsf270 3/8 230v
Élément Résistance W6000
Lsf270 3/8 400v
Élément Résistance W7000
Lsf270 3/8 400v
Élément Résistance W8000
Lsf270 3/8 400v
Bride Résistence Kw12
Lsf270 Ø195  Soudée

Bride Résistence Kw12
Lsf270 Ø195 230/400vac
Montée

Bride Résistence Kw15
Lsf270 Ø195  230/400vac
Montée

Bride Résistence Kw15
Lsf270 Ø195 Soudée

Bride Résistence Kw18
Lsf270 Ø195 230/400vac
Montée

Bride Résistence Kw18
Lsf270 Ø195 Soudée

Bride Résistance Kw21
Lsf270 Ø195 Saudée

Bride Résistance Kw24
Lsf270 Ø195 Soudée

Bride Ø195 X 3 Eléménts
Znb
Bride Ø195 X 6 Eléménts
Znb

Resistencia W2000 Lsf270
3/8" 230vac

Resistencia W2500 Lsf270
3/8" 230vac
Resistencia W2700 Lsf270
3/8" 230vac
Resistencia W3000 Lsf270
3/8" 230vac

Resistencia W3350 Lsf270
3/8" 230vac
Resistencia W4000 Lsf270
3/8" 230vac
Resistencia W5000 Lsf270
3/8" 230vac
Resistencia W6000 Lsf270
3/8" 230vac
Resistencia W6000 Lsf270
3/8" 400vac
Resistencia W7000 Lsf270
3/8" 400vac
Resistencia W8000 Lsf270
3/8" 400vac
Arandela Con
Resistencias Soldadas
Ø195 Kw12 Lsf270 230/
400volt
Arandela Con
Resistencias Montata
Ø195 Kw12 Lsf270
230/400vac
Arandela Con
Resistencias Montata
Ø195 Kw15 Lsf270
230/400vac
Arandela Con
Resistencias Soldadas
Ø195 Kw15 Lsf270
Arandela Con
Resistencias Montata
Ø195 Kw18 230/400vac
Lsf270 230/400vac
Arandela Con
Resistencias Soldadas
Ø195 Kw18 Lsf270
Arandela Con
Resistencias Soldadas
Ø195 Kw21 Lsf270
Arandela Con
Resistencias Soldadas
Ø195 Kw24 Lsf270
Arandela Ø195 X 3
Resistencias
Arandela Ø195 X 6
Resistencias

Français Español
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Heating resistance table Ø195mm
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GASKET

Italiano English Deutsch

20075.C

20194

Guarnizione Teflon 10x3
(Rotolo 10mt)
Guarnizione Teflon 3/8
Elemento Resistenza

Teflon Gasket 10x3 (Roll
10mt)
Teflon Gasket 3/8" For
Heating Element

Teflon-Dichtung 10x3
(10mt Rolle)
Teflon-Dichtung 3/8" Für
Heizelement

Joint En Téflon 10x3
(Rouleau 10mt)
Joint En Téflon 3/8"
Élément Résistance

Guarnición De Teflón
10x3 (Rotolo 10mt)
Guarnición De Teflón
3/8" Para Elemento

Français Español

.



Heating resistance table Ø230mm
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2

2,5

2,7

3

3,35

FLANGE

GASKET

Italiano English Deutsch

20758

20086

20092

20757

20189

01396.0
1

20075.C

20194

El Resistenza W2000
Lsf270 3/8" 230v Aisi 1
Spira
El Resistenza W2500
Lsf270 3/8 230v
El Resistenza W2700
Lsf270 3/8 230v
El Resistenza W3000
Lsf270 3/8" 230v Aisi 2
Spire
El Resistenza W3350
Lsf270 3/8 230v
Flangia Ø230 6 Fori
Caldaia 10lt Znb
Guarnizione Teflon 10x3
(Rotolo 10mt)
Guarnizione Teflon 3/8
Elemento Resistenza

Heating Element Kw2
Lsf270 3/8" 230v
Stainless Steel
Heating Element  W2500
Lsf270 3/8 230v
Heating Element W2700
Lsf270 3/8
Heating Element Kw3
Lsf270 3/8" 230v
Stainless Steel
Heating Element W3350
Lsf270 3/8 230v
Flange Ø230 6 Holes For
Boiler 10lt Znb
Teflon Gasket 10x3 (Roll
10mt)
Teflon Gasket 3/8" For
Heating Element

Heizelement W2000 Lsf270
3/8" 230vac

Heizelement W2500 Lsf270
3/8" 230vac
Heizelement W2700 Lsf270
3/8" 230vac
Heizelement W3000 Lsf270
3/8" 230vac

Heizelement W3350 Lsf270
3/8" 230vac
Flansch Ø230 6 Elementen
Für Kessel 10lt
Teflon-Dichtung 10x3
(10mt Rolle)
Teflon-Dichtung 3/8" Für
Heizelement

Élément Résistance Kw2
Lsf270 3/8" 230v

Élément Résistance W2500
Lsf270 3/8 230v
Élément Résistance W2700
Lsf270 3/8 230v
Élément Résistance Kw3
Lsf270 3/8" 230v

Élément Résistance W3300
Lsf270 3/8 230v
Bride 6 Trous Pour
Chaudière 10 Lt  Znb
Joint En Téflon 10x3
(Rouleau 10mt)
Joint En Téflon 3/8"
Élément Résistance

Resistencia W2000 Lsf270
3/8" 230vac

Resistencia W2500 Lsf270
3/8" 230vac
Resistencia W2700 Lsf270
3/8" 230vac
Resistencia W3000 Lsf270
3/8" 230vac

Resistencia W3350 Lsf270
3/8" 230vac
Arandela 6 Resistencias
Caldera 10lt
Guarnición De Teflón
10x3 (Rotolo 10mt)
Guarnición De Teflón
3/8" Para Elemento

Français Español
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014873 Tubo de Vapor ptfe / AISI MF
3/8 "

Steam pipe ptfe/AISI MF 3/8" tubo flex ptfe calzato inox FF
3/8

Dampfrohr ptfe / AISI MF 3/8 " tuayu ptfe/AISI MF 3/8"

20280 niples 3/8 "para PTFE / AISI
tubos

niples 3/8" for ptfe/AISI pipes niples 3/8" per tubi flessibili niples 3/8" für PTFE/AISI Rohre niples 3/8" pour ptfe/AISI tuyaux

TR045 Ver el tablero TR04 (SIGHT
LEVEL + VALVES + FITTINGS)

See table TR04 (SIGHT LEVEL
+ VALVES + FITTINGS)

vedi tabel la TR04 (SIGHT
LEVEL + VALVES + FITTINGS)

Seen an die Tabelle TR04
(SIGHT LEVEL + VALVES +
FITTINGS)

Voir le tableau TR04 (SIGHT
LEVEL + VALVES + FITTINGS)

200666 codo conector del tubo 90°
3/4"F Ø12

elbow hose connector 90° 3/4"
Ø12

portagomma acqua 90° 3/4"F
Ø12

Ellbogen Schlauchverbinder 90°
3/4"F Ø12

porte-gomme eau 90° 3/4" Ø12

TR048 Ver el tablero TR04 (SIGHT
LEVEL + VALVES + FITTINGS)

See table TR04 (SIGHT LEVEL
+ VALVES + FITTINGS)

vedi tabel la TR04 (SIGHT
LEVEL + VALVES + FITTINGS)

Seen an die Tabelle TR04
(SIGHT LEVEL + VALVES +
FITTINGS)

Voir le tableau TR04 (SIGHT
LEVEL + VALVES + FITTINGS)

206779 Tapon con rebordo 1/2" M en
latón niquelado

Male cylindrical plug nickel-
plated brass M 1/2" fig 290

tappo M 1/2" cil ot znb fig 290 Stecker Messing vernickelt M
1/2" fig 290

bouchon M1/2 cilindrique in
cuivre znb fig 290

TR1611 Ver el tablero TR16 (STEAM
VALVE)

See tab le  TR16 (STEAM
VALVE)

vedi tabella TR16 (STEAM
VALVE)

Seen an die Tabelle TR16
(STEAM VALVE)

Voir le tableau TR16 (STEAM
VALVE)

TR1612 Ver el tablero TR16 (STEAM
VALVE)

See tab le  TR16 (STEAM
VALVE)

vedi tabella TR16 (STEAM
VALVE)

Seen an die Tabelle TR16
(STEAM VALVE)

Voir le tableau TR16 (STEAM
VALVE)

TR1514 Ver el tablero TR15 (VACUUM
VALVE)

See table TR15 (VACUUM
VALVE)

vedi tabella TR15 (VACUUM
VALVE)

Seen an die Tabelle TR15
(VACUUM VALVE)

Voir le tableau TR15 (VACUUM
VALVE)

TR1515 Ver el tablero TR15 (VACUUM
VALVE)

See table TR15 (VACUUM
VALVE)

vedi tabella TR15 (VACUUM
VALVE)

Seen an die Tabelle TR15
(VACUUM VALVE)

Voir le tableau TR15 (VACUUM
VALVE)

TR0516 Ver el tablero TR05 (Heaters +
Safety valve)

See table TR05 (Heaters +
Safety valve)

vedi tabella TR05 (Heaters +
Safety valve)

Seen an die Tabelle TR05
(Heaters + Safety valve)

Voir le tableau TR05 (Heaters +
Safety valve)

TR0518 Ver el tablero TR05 (Heaters +
Safety valve)

See table TR05 (Heaters +
Safety valve)

vedi tabella TR05 (Heaters +
Safety valve)

Seen an die Tabelle TR05
(Heaters + Safety valve)

Voir le tableau TR05 (Heaters +
Safety valve)

TR0520 Ver el tablero TR05 (Heaters +
Safety valve)

See table TR05 (Heaters +
Safety valve)

vedi tabella TR05 (Heaters +
Safety valve)

Seen an die Tabelle TR05
(Heaters + Safety valve)

Voir le tableau TR05 (Heaters +
Safety valve)

TR0824 Ver el tablero TR08 (COVERS
FULL)

See table TR08 (COVERS
FULL)

vedi tabella TR08 (COVERS
FULL)

Seen an die Tabelle TR08
(COVERS FULL)

Voir le tableau TR08 (COVERS
FULL)

TR0825 Ver el tablero TR08 (COVERS
FULL)

See table TR08 (COVERS
FULL)

vedi tabella TR08 (COVERS
FULL)

Seen an die Tabelle TR08
(COVERS FULL)

Voir le tableau TR08 (COVERS
FULL)

2041127 Y FFF 1/2 "en latón niqueladoY FFF 1/2" nickel-plated brass Y FFF 1/2" ot znb Y FFF 1 /2"  aus  Mess ing
vern icke l t

Y FFF 1/2 "en laiton nickelé
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208211 Microinteruptor cableado para
plancha F2

Microswitch wired for iron F2 microinteruttore ferro F2 cablato
con testata

verkabel t  Mikroshal ter  für
Bügele isen F2

Micro interrupteur fer F2 cablé

208232 mando termostato plancha para
F2

Thermostat knob for iron F2 pomello termostato ferro F2 B ü g e l e i s e n  T h e r m o s t a t
H a n d r e g l e r  f ü r  F 2

Pommeau thermostat fer F2

208243 pasacable F2Iron cable slit "F2" passacavo curvo ferro F2 Kabelhülle für Bügeleisen F2 embout F2

201544 Enchufe 90° ILME completaplug 90° 4 pins Ilme/Harting
complete

presa 4poli ilme curva completa Steckdose 90° ILME prise 4 pôles ilme 90° complète

201555 Enchufe ILME completapower out let  4 poles i lme
complete

presa 4poli ilme diritta completa Steckdose ILME pr ise 4  pô les  i lme dro i te
complète

201536 Enchufe Ilme 10A completaPlug 4 pins Ilme complete spina 4 poli ilme completa Ilme Stecker komplett 10A épine 4 pôles ilme complète

204987 cable eléctrico 4x1mm²electrical cable 4x1mm² for irons cavo elettrico 4x1mm² per ferri a
mt

Kabel für Bügeleisen 4x1mm² câble électrique 4x1mm² pour
fer  a repasser

208208 mango plancha F2Complete handle F2 iron manico completo ferro F2 con
scatola contatti

F2 Bügeleisen Handgriff Manche en liège F2 avec boîte
contacts

208259 placa protección vapor plancha
F2

Steam protection for F2 iron protezione vapore x ferro F2 Bügeleisenhandschutz F2 Protection vapeur pour F2

2081910 Termostato  p lancha F2 +
termofus ib le

Thermostat kit for F2 iron kit termostato ferro F2 T h e r m o s t a t  m i t
T h e r m o s i c h e r u n g  f ü r  F 2
B ü g e l e i s e n

Kit thermostat fer F2

2015011 tubo vapor 5x10S t e a m  p i p e  5 x 1 0  e p d m
p o l y e s t e r  c o a t i n g

tubo vapore 5x10 epdm rivestito
poliestere

Dampfschlauch EPDM 5x10 Tuyau vapeur  5x10 epdm
rhabi l lé

2082212 resistencia de la plancha F2
W900 V230/1

Heating element iron F2 W900
V230/1

resistenza ferro F2 W900
V230/1 con v i t i

H e i t z w i d e r s t a n d  d e s
Bügeleisens F2 W900 230/1

résistance du fer F2 W900
V230/1

TR06_01.10
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210591 Bomba PA301, 3/8", con pinza
del motor

Pump PA301, 38/", with engine
clamp

pompa rotativa PA301, corpo
ot tone,  3/8" ,  con fascet ta
at tacco motore

Pumpe  PA301 ,  3 /8 " ,  m i t
Mo to rbe fes t i gungssche l l e

Pompe PA301, 3/8", avec pince
du motor

210612 Pinza del motor/acoplamiento
para bombas PAXXX

Clamp for motor/joint for pumps
PAXXX

Fascetta attacco motore/giunto
per pompe PAXXX

K l e m m e  f ü r
Motorlagerung/Kupplung für
Pumpen PAXXX

Pince du motor/couplage des
pompes PAXXX

210603 Ki t  de acoplamiento para
bombas PAXXX y motor MEC71
B14

couplings kit for pumps PAXXX
and engine MEC71 B14

kit giunto 14mm + adattatore
71B14 x pompe PAXXX

Koppe lpake t  f ü r  Pumpen
PAXXX und Motor MEC71 B14

kit de couplage pour pompes
PAXXX et moteurs MEC71 B14

21063.504 motor MEC71 B14 B3 kW0.25 4
polos 230/1/50

motor MEC71 B14 B3 kW0.25
4-pole 230/1/50

motore MEC71 B14 B3 kW0.25
4 poli 230/1/50

Motor B14 MEC71 B3 kW0.25
4-polig 230/1/50

moteur MEC71 B14 B3 kW0.25
4 pôles 230/1/50

21063.60 motor MEC71 B14 B3 kW0.25 4
polos 220/1/60

motor MEC71 B14 B3 kW0.25
4-pole 220/1/60

motore MEC71 B14 B3 kW0.25
4 poli 220/1/60

Motor B14 MEC71 B3 kW0.25
4-polig 220/1/60

moteur MEC71 B14 B3 kW0.25
4 pôles 220/1/60

210585 motor MEC 71 B14 B3 0,3 kW 4
polos 220-230/1/50-60 con brida
especial para bombas PAXXX

motor MEC 71 B14 B3 0.3 kW
4-pole 220-230/1/50-60 with
spec ia l  f lange fo r  pumps
PAXXX

motore MEC71 B14 B3 kW0.3 4
poli 220-230/1/50-60 con flangia
speciale per pompe PAXXX

Motor MEC 71 B14 B3 0,3 kW
4-polig 220-230/1/50-60 mit
speziellen Flansch  für Pumpen
PAXXX

moteur MEC 71 B14 B3 0,3 kW
4 pôles 220-230/1/50-60 avec
bride spéciale des pompes
PAXXX

21003.301.
50

6 B o m b a  P A 3 0 1  2 3 0 / 1 / 5 0 ,
m o n t a d a

P u m p  P A 3 0 1  2 3 0 / 1 / 5 0 ,
a s s e m b l e d

pompa PA301, motore M71 4P
0 , 2 5 k W ,  g i u n t o  1 4 m m ,
adattatore 71B14, montata,
230/1/50

P u m p e  P A 3 0 1  2 3 0 / 1 / 5 0 ,
z u s a m m e n g e b a u t

Pompe PA301 230/1/50, monté

21003.301.
60

B o m b a  P A 3 0 1  2 2 0 / 1 / 6 0 ,
m o n t a d a

P u m p  P A 3 0 1  2 2 0 / 1 / 6 0 ,
a s s e m b l e d

pompa PA301, motore M71 4P
0 , 2 5 k W ,  g i u n t o  1 4 m m ,
adattatore 71B14, montata,
220/1/60

P u m p e  P A 3 0 1  2 2 0 / 1 / 6 0 ,
z u s a m m e n g e b a u t

Pompe PA301 220/1/60, monté

21062.3017 bomba PA301, especial motor
0,3 kW, montada, 220-230/1/50-
60

pump PA301, special motor 0.3
kW, assembled, 220-230/1/50-
60

pompa PA301, motore speciale
0,3kW, montata, 220-230/1/50-
60

Pumpe PA301, Spezialmotor
0,3 kW, zusammengebaut, 220-
230/1/50-60

pompe PA301, spécial moteur
0,3 kW, monté, 220-230/1/50-60

TR27_01.00
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Disposal'of'Unit'/'Scarto'

dell’elettrodomestico'/'Entsorgung'des'

Geräts'/'Mise'au'rebut'de'l'unité'/'Cómo'

deshacerse'de'la'unidad'
!

!

Figure!25!!

Figura!25!

Abbildung!25!

Figura!25!

Figure!25!

!

!

!

This!appliance!is!marked!according!to!the!European!directive!2002/96/EC!on!Waste!Electrical!and!

Electronic!Equipment!(WEEE).!

This!symbol!on!the!product!or!on!its!packaging!indicates!that!this!product!shall!not!be!treated!as!

household!waste.!Refer!to!Figure&25.! Instead! it!shall!be!handed!over!to!the!applicable!collection!

point!for!the!recycling!of!electrical!and!electronic!equipment.!Ensuring!this!product!is!disposed!of!

correctly! will! help! prevent! potential! negative! consequences! for! the! environment! and! human!

health! which! could! otherwise! be! caused! by! inappropriate! waste! handling! of! this! product.! The!

recycling!of!materials!will!help!to!conserve!natural!resources.!For!more!detailed!information!about!

recycling!of!this!product,!please!contact!the!local!city!office,!household!waste!disposal!service,!or!

the!source!from!which!the!product!was!purchased.!

!

Questo! elettrodomestico! è! omologato! secondo! la! normativa! 2002/96/CE! sulle! apparecchiature!

elettriche!ed!elettroniche!di!scarto!(Waste!Electrical!and!Electronic!Equipment,!WEEE).!

Questo! simbolo,! visibile! sul! prodotto! o! sulla! confezione,! indica! che! il! prodotto! non! può! essere!

scartato! insieme! ai! più! comuni! rifiuti! domestici.! Consultare! la! Figura& 25.! Deve! invece! essere!

consegnato! ad! un! centro! adibito! al! riciclaggio! di! apparecchiature! elettriche! ed! elettroniche.! Il!

corretto!smaltimento!del!prodotto!serve!a!prevenire!eventuali!effetti!negativi!sull’ambiente!e!sulla!

salute! umana! che! potrebbe! essere! compromessa! dallo! smaltimento! inappropriato! di! tale!

prodotto.!Riciclando!i!materiali!inoltre!si!contribuirà!a!preservare!le!risorse!naturali.!Per!maggiori!

informazioni,! rivolgersi! all’amministrazione! comunale! locale,! ai! servizi! di! smaltimento! di! rifiuti!

domestici,!o!alla!ditta!presso!cui!è!stato!acquistato!il!prodotto.!

!

!

Dieses! Haushaltsgerät! ist! gemäß! der! EUWRichtlinie! 2002/96/EG! über! ElektroW! und! ElektronikW

Altgeräte!gekennzeichnet.!

Das!entsprechende!Symbol!auf!dem!Produkt!oder!auf!der!Verpackung!gibt!an,!dass!dieses!Produkt!

nicht! als! Haushaltsabfall! behandelt! werden! darf.! Siehe! Abbildung& 25.! Das! Produkt! muss!

stattdessen! bei! einer! Recyclingstelle! für! ElektroW! und! ElektronikWAltgeräte! abgegeben! werden.!

Durch! Gewährleistung,! dass! dieses! Produkt! ordnungsgemäß! entsorgt! wird,! können! potenziell!

negative!Auswirkungen!auf!die!Umwelt!und!die!Gesundheit!der!Menschen!vermieden!werden,!die!

andernfalls!durch!unsachgemäße!Abfallbehandlung!dieses!Produkts!verursacht!werden!könnten.!

Das! Recycling! von! Materialien! unterstützt! die! Bewahrung! natürlicher! Ressourcen.! Detaillierte!

Informationen! über! das! Recycling! dieses! Produkts! erhalten! Sie! bei! Ihrer! Stadtverwaltung,! beim!

Entsorgungsdienst!für!Haushaltsabfälle!oder!bei!der!Verkaufsstelle,!bei!der!Sie!das!Produkt!gekauft!

haben.!

!

Cet!appareil!comporte!les!symboles!conformes!à!la!directive!européenne!2002/96/CE!sur!les!

déchets!des!équipements!électriques!et!électroniques!(WEEE).!

Ce!symbole!placé!sur!le!produit!ou!sur!son!empaquetage!indique!que!ce!produit!ne!doit!pas!être!

traité!comme!un!déchet!ménager.!Se!reporter!à!la!Figure&25.!Il!doit!être!rapporté!jusqu'à!un!point!

de!recyclage!des!déchets!électriques!et!électroniques.!En!vous!assurant!que!ce!produit!est!

correctement!recyclé,!vous!participez!à!la!prévention!des!consequences!négatives!sur!

l'environnement!et!la!santé!publique!qui!pourraient!être!causées!par!une!mise!au!rebut!

inappropriée!de!ce!produit.!Le!recyclage!des!matériaux!aide!à!conserver!les!ressources!naturelles.!

Pour!des!informations!plus!détaillées!sur!le!recyclage!de!ce!produit,!veuillez!contacter!le!bureau!

local!de!la!municipalité,!le!service!d'évacuation!des!déchets!ménagers,!ou!la!source!à!laquelle!le!

produit!a!été!acheté.!

!

Este! aparato! electrodoméstico! está!marcado! de! acuerdo! a! la! directiva! europea! 2002/96/CE! de!

Residuos!de!Aparatos!Eléctricos!y!Electrónicos.!

Este! símbolo! en! el! producto!o! en! su! embalaje! indica! que!este! producto!no! se! tratará! como!un!

desecho! doméstico.! Consulte! la! Figura& 25.! En! vez! de! ello,! se! entregará! al! lugar! de! recolección!

correspondiente!para!reciclar!equipo!eléctrico!y!electrónico.!El!asegurarse!de!que!este!producto!se!

deseche! correctamente! ayudará! a! evitar! consecuencias! potenciales! negativas! para! el! medio!

ambiente! y! la! salud! humana,! que! de! otro! modo! podrían! producirse! si! se! desecha! de! manera!

inapropiada!este!producto.!El!reciclado!de!materiales!ayudará!a!conservar!los!recursos!naturales.!

Para!obtener! información!más!detallada!sobre!cómo!reciclar!este!producto,!sírvase!comunicarse!

con! la! oficina! local! de! su! ciudad! para! servicios! de! desechos! domésticos! o! con! el! lugar! donde!

adquirió!el!producto.!

!

!


